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ERRORS IN THE RECITAL OF THE R2'Y'2 OF THE 2YR913 22"

Two odd practices are currently followed concerning the recital of some QYD during the
RN B2, One practice involves the 7128 mow reciting the line that begins with an
f]'?N and the congregation responding with the lines that begin with a N'2 and a bmi. A
second practice finds the M2%% mow opening a 810 by reading a half line and the

congregation responding by reciting a whole line. When you survey the instructions that
were included with the R'Y'D in QYN published before the 20th Century, you discover

that the current practices are not in line with those instructions. The ?'D: RY3%AND 5o

serves as a good example of the change in practice. Below is a sample of how the 218 was
laid out in QYN that predate the 20th Century:
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figure 1. AL WNI b 1OYDT NIND QY M, Amsterdam 1768

Two differences in how the B9 was recited should be noted: it was recited responsively

half-line by half-line and the congregational response began with the words: QYJ%AN2 Pl
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NI, At what point did the practice change? Let us look at the layout of the 18 as it
appeared in the 20th Century:

Congregation. 1%¢ Ark 13 opened Reader.
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figure 2. M3 BNTD M2, Hebrew Publishing Company, Yaakov Weiss and Naftali Adler, editors, 1922

The layout and instructions concerning the 19 as it appears in the above RIS s
MW is faithful to the layout and instructions as they were presented in earlier Q¥1MA.
The publisher clearly marked the lines to be recited by the Reader and by the Congregation.

The next sample, taken from the M WNI? N edited by Dr. Philip Birnbaum (figure
3, page 3), contains a similar layout to the above page but the instructions are different. No
longer are the lines identified by the party responsible to recite them. Instead Dr.
Birnbaum includes a general instruction: Responsively. The ambiguity of the instruction

may have led some Cantors to begin to recite complete lines and not just half-lines
responsively.

IX:23. copyright. 2012. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



m%90m NN 1A

The ark is opened.

Responsively
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figure 3. MM wNAR N, Philip Birnbaum, editor, Hebrew Publishing Company, 1951

The fourth sample (figure 4, page 4) is the one found in the M3¥7 NI D published
by Artscoll. The editors of this MMM kept the general instruction as found in the
Birnbaum "M but added one more instruction for the 2% FYow s 1.e. Chazzan does not

pause, but recites DILDT 75/9/7 and T3 I/TIN/T in the same breath. Below we will attempt to

trace the origin of this additional instruction. For the moment, the significance of the
additional instruction is that it formalized an error that had entered into the recital of the

B1D-the NS MO recites the words: VOWA MM T2 TMINM as if it is not a part of the

010, The congregation and the M3 M52 then view the words: DY3%ANE 999 as
opening each line.
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Chazzan does not pause, but recites VY1 779N and 13 NINY in the same breath.
THE ARK IS OPENED
Responsively:
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tigure 4. NN BNTD A2, Rabbi Nosson Scherman, editor, Mesorah Publications, Ltd., 1985

What is the origin of the instruction: Chagzan does not pause, but recites DOLT 75/9/7 and
723 NTIN/T in the same breath. with which Artscroll opens the Y27 In the Journal, 2137,
Volume 32, 375w N (1972), Rabbi Joseph Weiss presents a transcription of a hand
written manuscript written by Rabbi Yitzchok Emerick, who lived in Holland and died in
1735. Rabbi Weiss entitles the article: PFX® 3777 NN DINT1I DY 2010 mbana ooy

byt PRY. On pages 46-47 of the Journal, we find the following comment by Rabbi
Emerick:

A% PN NOW 0TIY,BEWNT T BERAD 13T DT 73T 1D 131 M
BOWH BT DIPHIY LD 1R PTE W DN RO, BEWHI FPTE MR 190 TN
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Translation: In this way we can understand the piyyut in which we say: find us innocent through justice,
G-d who represents justice-so that you not ask: is it not a conflict to request that G-d be compassionate
while pursuing justice? In a forum where compassion is being extended, is it not true that justice cannot be
pursued and where justice is being pursued, there is no room for compassion? If we describe G-d as being
the King who epitomizes justice, how can we expect Him to be compassionate? That is why the prayer leader
rushes to say in one breath that G-d holds in His hand His attribute of justice. He intentionally refers to
G-d’s handy in other words on G-d’s left side stands G-d’s attribute of justice but on G-d’s right side, G-d
holds His attribute of compassion. Since G-d can follow either His attribute of justice or His attribute of
compassion, we implore G-d to turn to His attribute of compassion.  From this we can conclude that G-d’s
attribute of compassion sits on G-d’s right side. "T'hat is why the author of the piyyut continues by saying all
those who believe that G-d is G-d of faith. In other words, we all acknowledge that we believe that G-d can
be trusted to reward the righteous in the Next World even when He pursues justice with His left side
because He holds His attribute of compassion on His right side.

The practice is also found in a collection of %2711 followed by the Jews of Franfurt Am
Main. This particular collection was authored by Tzvi Leitner in 1982:
LD Y "BBEMN P N2T 12 DN NIRY D) PYTRN 0D 1M ~T75” 133 A
by bﬂp [APAN 72232 7% 1IN DT '[‘?D-'l” ALINY] "R DT T IMING
"MBNG oY DY z?ﬂpﬂ /N MM T IR T 21D 502 101, AN TV 7R0AND
AN Y

Translation: "The prayer leader uses a special tune for the section that begins 1."Dor 1”a’Dor, ete. Ki
Makdishecha, etc., Yo I'zee Ayom, ete., Dvar Chok Oo'Mishpat until he says: Ha’Mishpat,
Ha’O’Chaiz B'Y ad Midas Mishpat |and he adds the words: “Ha 'Melech Ha’Mishpat, Ha'O 'Chaiz
B’Yad” in the same breath). The congregation responds: V" Chol Ma ' Aminim until Emunah. Likewise

throughout the recital of this piyyut, the prayer leader recites a half-line and the congregation responds with
the half-line that begins with the words: 1"Chol Ma’Aminim.

The excerpt from the collection of customs is notable in that it includes the instruction:
DAN P2213 7T°2 TMING DaYaT '[‘7?31'!” A2INY while reminding the reader that the
half-lines of the B9 should be read responsively; the congregation answers the words read
by the 2% M2 with the half line that begins: QY IYAND bon.

The best evidence that the half lines of the BD of R*31N2 521 should be recited
responsively with the congregation reciting the half line that begins: RY%2N2 921 comes
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from the comments of the "1? 1 who introduces the the B of D3N 521 with the
following:
171 5223 71720 B PRT IR (I BN 71T D) M TR 1T 17aNTT AnD
LTS NP N0am 1R 13w D19 D90 B2 By A e 17apeh naw 1Ml

Translation: The Ravan wrote: the thematic scheme of this poem requires that first we refer to the
attributes of G-d and then for each attribute, we add relevant words of praise. Concerning each praise that
we heap upon G-d, we provide evidence of that attribute from the words of Tanach.

Here are some of the lines of the ¥D together with the 220D that the "% M links to
each line:
;5 1R IR H-R—1 725 P9 DTN DR R D3N b
A G-d of truth and without iniguity,
;01050113 25 9P T AN =0 1 PR =0 12 NI D30NGB
L, the Lord, search the heart, 1 test the innards,
YT I BPNI—TR 3 PRD - DN NI D020 B
Their Redeeemer is strong;
;IR 3002 DT AN T2 TN DAN-/ND Y 90D SN0 1T NITR D3RG o)
But I will tell you that which is inscribed in the book of truthy
S0P Y PR IR I YD YR -INRa PR NI DYBHRG O
I am G-d and None other is like Me,
;APYY N2 NN SATIN—"21D 12 2D NAPN—NY727 2 N DYIIND i)
1 will remember the covenant I entered with Y aakov;
SR PN DD DORN—DIDY T NI D3RG B
The Lord lives; and blessed is my Rock;
;535 =1 10 P 2HN-525 2 NI DN Do
G-d is good to all;
12 72y JRID AR A RN N7 DR PADTIDEN-{D22 DANY NI DYAND i)
And now, says the Lord who formed me from the womb to be His servanty

One last clue to the proper recital of the lines appears in the alphabetical scheme of the
words in the lines; TN is linked to M3MAR 5—R, 1377 with 1M and 98137 with 2813, etc.

1. Rabbi Eliezer ben Nathan was born in Germany circa 1090. A giant of German Jewry, he lived in Mainz . Ra'avan
corresponded with his contemporaries in Germany and France, including Rabbi Jacob Tam, who was somewhat younger.
Ra'avan passed away circa 1170.
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